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ZADEVA: Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne 

obveznosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske 

politike 2023–2027– predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 –

ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2 in 18/23) 

je Vlada Republike Slovenije na … seji dne … sprejela naslednji 

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije je izdala Uredbo o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske 

in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne 

kmetijske politike 2023–2027 ter jo objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Barbara Kolenko Helbl

GENERALNA SEKRETARKA

Priloga:

- predlog Uredbe o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne 

obveznosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske 

politike 2023–2027

Sklep prejmeta:
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- Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano,

- Služba Vlade Republike Slovenije za zakonodajo.

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem

zboru z obrazložitvijo razlogov:

/

3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

 Maša Žagar, generalna direktorica Direktorata za kmetijstvo

 Igor Ahačevčič, namestnik generalne direktorice Direktorata za kmetijstvo

3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

/

4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

/

5. Kratek povzetek gradiva:

Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, naravne 

ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 (v 

nadaljnjem besedilu: uredba) vključuje vsebinske spremembe in dopolnitve posameznih členov ter tudi 

redakcijsko tehnične popravke. Namen sprememb in dopolnitev uredbe je zagotoviti lažjo in 

enostavnejšo izvedbo posameznih intervencij, pa tudi jasnejši in razumljivejši zapis posameznih 

določb uredbe.

Spremembe in dopolnitve uredbe se nanašajo na:

1. izjema pri prepovedi uporabe blata iz komunalnih čistilnih naprav ter digestata in komposta

(dodana izjema za povezana podjetja);

2. intervencije:

– Kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – Podnebne spremembe (spremembe in dopolnitve glede 

števila živali pri operacijah Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goved, Krmljenje z 

zmanjšano količino dušika pri prašičih pitancih in Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje 

ovc in koz),

– Kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – Naravni viri (spremembe in dopolnitve glede določitve

najvišjega zneska plačila na ha zemljišč upravičenca, ki ga je mogoče pridobiti s kombinacijo 

operacij, spremembe in dopolnitve pri operacijah Ohranjanje kolobarja, Integrirana pridelava, 

Precizno gnojenje in škropljenje, Senena prireja, Varovalni pasovi ob vodotokih),

– Kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – Biotska raznovrstnost in krajina (spremembe in dopolnitve 

pri operacijah Steljniki, Suhi kraški travniki in pašniki, Ohranjanje mejic, Planinska paša),

– Ekološko čebelarjenje (spremembe in dopolnitve se nanašajo na podatke za izračun povprečnega 

števila čebeljih družin),

– Ekološko kmetovanje in Ekološko čebelarjenje (spremembe in dopolnitve pri skupnih določbah),

– Lokalne pasme in sorte (spremembe in dopolnitve glede analize tal in gnojilnega načrta, evidenc 

o delovnih opravilih),

– Plačila za naravne ali druge omejitve – intervencija OMD (spremembe in dopolnitve glede 

natančnejše določitve velikost površine, ki je upravičena do plačila);

3. minimalne zahteve za uporabo gnojil (določitev izjeme glede vodenja evidenc uporabe organskih 

in mineralnih gnojil, če so upravičenci vključeni le v naravovarstvene operacije ali v operaciji 

intervencije Lokalne pasme in sorte);

4. določitev plačil za kombinacije intervencij;

5. priloge k uredbi:

– Priloga 2: Kombinacije intervencij razvoja podeželja (natančnejša opredelitev možnih kombinacij 

operacije Lokalne sorte intervencije Lokalne pasme in sorte);

– Priloga 3: Seznam lokalnih sort, ki jim grozi genska erozija (spremembe pri sortah češnje, jablane, 

hruške, marelice in vinske trte);
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– Priloga 6: Izračun povprečne letne obtežbe na KMG za intervencije razvoja podeželja (dopolnitve 

glede izračuna obtežbe za operacijo Senena prireja in intervencijo OMD);

– Priloga 7: Katalog kršitev in upravnih sankcij (spremembe in dopolnitve seznama kršitev in 

sankcij).

6. Presoja posledic za:

a) javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in 

naslednjih treh letih
DA/NE

b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom 

Evropske unije
DA/NE

c) administrativne posledice DA/NE

č) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter 

konkurenčnost podjetij
DA/NE

d) okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki DA/NE

e) socialno področje DA/NE

f) dokumente razvojnega načrtovanja:

 nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

 razvojne politike na ravni programov po strukturi 

razvojne klasifikacije programskega proračuna

 razvojne dokumente Evropske unije in 

mednarodnih organizacij

DA/NE

7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:

Uredba se bo izvajala s subvencijsko kampanjo v koledarskem letu 2023 (izplačila se bodo izvršila v 

finančnem letu 2024). Finančna sredstva EU za intervencije v obliki nepovratnih sredstev so 

zagotovljena s Strateškim načrtom skupne kmetijske politike za obdobje 2023–2027 za Slovenijo (v 

nadaljnjem besedilu: SN 2023–2027), potrjenim z Izvedbenim sklepom Komisije C(2022) 7574 z dne 

28. 10. 2022 o odobritvi strateškega načrta SKP za obdobje 2023–2027 za Slovenijo za podporo Unije, 

ki se financira iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada in Evropskega kmetijskega sklada za 

razvoj podeželja, št. CCI: 2023SI06AFSP001.

Uredba ne predstavlja dodatnih finančnih posledic. Za izplačila intervencij so sredstva zagotovljena v 

sprejetem proračunu za leti 2023 in 2024 v evidenčnem projektu 2330-21-5119 Skupni strateški načrt 

2023-2027 na proračunskih postavkah 221064 - Skupni strateški načrt 2023-2027 - EKSRP – EU in 

221065 - Skupni strateški načrt 2023-2027 - EKSRP - slovenska udeležba, in sicer za leto 2024 v 

skupni višini 91.475.917,00 evrov. V letu 2024 se bodo izvršila izplačila za subvencijsko kampanjo za 

leto 2023 za intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje, ekološko 

čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo rastlin in plačila Natura 2000. Sredstva za 

izplačilo obveznosti za intervencijo OMD iz SN 2023-2027, prevzetih v okviru subvencijske kampanje 

za let 2023 se bodo v letu 2024 izplačala iz projekta 2330-15-0011 Površinski ukrepi PRP 14–20, na 

katerem se bodo manjkajoče sredstva zagotovila s prerazporeditvijo iz evidenčnega projekta 2330-21-

5119 Skupni strateški načrt 2023-2027.

I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

Tekoče leto (t) t + 1 t + 2 t + 3

Predvideno povečanje (+) 

ali zmanjšanje (–) prihodkov 

državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) 

ali zmanjšanje (–) prihodkov 

občinskih proračunov 

Predvideno povečanje (+) 

ali zmanjšanje (–) odhodkov 
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državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) 

ali zmanjšanje (–) odhodkov 

občinskih proračunov

Predvideno povečanje (+) 

ali zmanjšanje (–) 

obveznosti za druga 

javnofinančna sredstva

II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime 

proračunskega 

uporabnika 

Šifra in naziv 

ukrepa, projekta

Šifra in 

naziv 

proračunske 

postavke

Znesek za 

tekoče leto 

(2023)

Znesek za 2024

Ministrstvo za 

kmetijstvo, 

gozdarstvo in 

prehrano

Nov projekt

221064 -

Skupni 

strateški 

načrt 2023-

2027 -

EKSRP - EU

0 0

Ministrstvo za 

kmetijstvo, 

gozdarstvo in 

prehrano

Nov projekt

221065 -

Skupni 

strateški 

načrt 2023-

2027 -

EKSRP -

slovenska 

udeležba

0 0

SKUPAJ 0 0

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Ime 

proračunskega 

uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 

projekta

Šifra in naziv 

proračunske 

postavke 

Znesek za 

tekoče leto (t)
Znesek za t + 1 

Ministrstvo za 

kmetijstvo, 

gozdarstvo in 

prehrano

Evidenčni projekt 

2330-21-5119 -

Skupni strateški načrt 

2023-2027 - EKSRP

221064 -

Skupni 

strateški 

načrt 2023-

2027 -

EKSRP - EU

0 32.604.000,00

Ministrstvo za 

kmetijstvo, 

gozdarstvo in 

prehrano

Evidenčni projekt 

2330-21-5119 -

Skupni strateški načrt 

2023-2027 - EKSRP

221065 -

Skupni 

strateški 

načrt 2023-

2027 -

EKSRP -

slovenska 

udeležba

0 58.871.917,00

0 91.475.917,00

SKUPAJ

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:
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Novi prihodki Znesek za tekoče leto (t) Znesek za t + 1

SKUPAJ

OBRAZLOŽITEV:

I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:

(Samo če izberete NE pod točko 6.a.)

Kratka obrazložitev

8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

- pristojnosti občin,

- delovanje občin,

- financiranje občin.

DA/NE

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje:

 Skupnosti občin Slovenije SOS: DA/NE

 Združenju občin Slovenije ZOS: DA/NE

 Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: DA/NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:

 v celoti,

 večinoma,

 delno,

 niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: DA/NE

(Če je odgovor NE, navedite, zakaj ni bilo objavljeno.)

(Če je odgovor DA, navedite:

Datum objave: 

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso poslovni 

subjekti, ne navajajte):

Upoštevani so bili:

 v celoti,

 večinoma,

 delno,
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 niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu 

predpisa.)

10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o 

normativni dejavnosti:
DA/NE

11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade: DA/NE

                                         Irena Šinko

                                           ministrica
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          PREDLOG

(EVA 2023-2330-0082)

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 –

ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 –ZPOmK-2 in 

18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O

o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, 

naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske 

politike 2023–2027

1. člen

V Uredbi o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 

2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list RS, št. 34/23) se v 

1. členu v drugem odstavku v 8. točki besedilo »popravljene s Popravkom (UL L št. 233 z dne 

8. 9. 2022, str. 92)« nadomesti z besedilom »spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 

2023/330 z dne 22. novembra 2022 o spremembi in popravku Delegirane uredbe (EU) 2022/126 

o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za 

nekatere vrste intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških načrtih SKP za obdobje 

2023–2027 na podlagi navedene uredbe, ter pravili o deležu za standard dobrih kmetijskih in 

okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L št. 44 z dne 14. 2. 2023, str. 1)«.

2. člen

V 2. členu se v 1. točki za besedilom »17/23« doda besedilo »in 63/23; v nadaljnjem besedilu: 

Uredba o neposrednih plačilih«.

V 5. točki se besedilo »uredbo, ki ureja neposredna plačila« nadomesti z besedilom »Uredbo o 

neposrednih plačilih«.

V 14. točki se številka »43« nadomesti s številko »41«, besedilo »111. člena« pa se nadomesti z 

besedilom »110. in 132. člena«.

V 18. točki se za besedo »točke« doda besedilo »prvega odstavka«.

V 24. točki se za zaklepajem doda besedilo »za tekoče leto«.

V 28. točki se za besedo »intervencij« doda besedilo »za tekoče leto«.

3. člen

V 4. členu se v prvem odstavku za besedo »intervencije« doda besedilo » razvoja podeželja«.

4. člen

V tretjem odstavku 7. člena, drugem odstavku 12. člena in v napovednem stavku prvega ter

četrtega odstavka 48. člena te uredbe se beseda »ITVR« nadomesti z besedo »ITRV«.
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5. člen

V 8. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

6. člen

V 11. členu se v prvem odstavku pred besedilom doda oznaka »(1)«. Doda se nov drugi odstavek, 

ki se glasi:

»(2) Ob sočasni vključitvi v operaciji IPP in IPZ se pri izračunu dovoljenega zmanjšanja površin 

iz prejšnjega odstavka upoštevajo skupaj površine pod poljščinami in zelenjadnicami.«.

7. člen

V 13. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Ne glede na Prilogo 2 iz prejšnjega odstavka v letu 2023 kombinacija operacije VTSA z 

operacijo SENENA in operacijo S50 ni mogoča.«.

8. člen

V 14. členu se v tretjem odstavku za prvo alinejo dodata novi druga in tretja alineja, ki se glasita:

»– IPZ, ta operacija lahko zamenja z operacijo IPP in v primeru pridelave jagod z operacijo IPSO;

– IPSO s pridelavo jagod, ta operacija lahko zamenja z operacijo IPP oziroma IPZ;«.

Dosedanja druga alineja postane četrta alineja.

V dosedanji tretji alineji, ki postane peta alineja, se beseda »ITVR« nadomesti z besedo »ITRV«.

Za tretjim odstavkom se doda nov četrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Če se v primeru zamenjave operacije IPH iz četrte alineje prejšnjega odstavka premena v 

hmeljiščih zaključi še v obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe, se 

mora na površini GERK, na kateri je prišlo do zamenjave, do zaključka prevzete obveznosti 

izvajati operacija IPH.«.

Dosedanji četrti odstavek postane peti odstavek.

9. člen

V 15. členu se v prvem odstavku v drugem stavku za besedo »gnojil« doda besedilo »za vsa 

kmetijska zemljišča na KMG«.

Četrti odstavek se črta.

Za dosedanjim petim odstavkom, ki postane četrti odstavek, se doda nov peti odstavek, ki se 

glasi:

»(5) Ne glede na prvi in četrti odstavek tega člena se analiza tal in gnojilni načrt za operacije IPP, 

IPZ, IPH, IPSO in IPG izdelata v skladu s tehnološkimi navodili za te operacije iz pravilnika, ki 

ureja integrirano pridelavo poljščin, zelenjave, hmelja sadja in oljk ter grozdja (v nadaljnjem 

besedilu: pravilnik o integrirani pridelavi).
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10. člen

V 16. členu se v enajstem odstavku za besedilom »6. do 10.« doda besedilo »in 14.«.

11. člen

V 17. členu se v prvem odstavku v tretji alineji beseda »treh« nadomesti s številko »3«, beseda 

»devet« pa se nadomesti s številko »9«.

Četrta alineja se spremeni tako, da se glasi:

»– upoštevati prepoved uporabe blata iz komunalnih čistilnih naprav ter digestata in komposta, 

razen digestata in komposta, ki je izgubil status odpadka v skladu z uredbo o predelavi biološko 

razgradljivih odpadkov in uporabi komposta ali digestata, ki se uporablja za biološko razgradljive 

odpadke, in je izdelan na KMG ali na drugih podjetjih, s katerimi zadevni KMG tvori povezana 

podjetja;«.

V četrtem odstavku se v napovednem stavku za besedo »iz« doda besedilo »prvega in«.

V prvi alineji se beseda »šest« nadomesti s številko »6«.

V drugi alineji se beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

V šestem odstavku se v drugi alineji beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

V devetem odstavku se v 9. točki beseda »drugega« nadomesti z besedo »tretjega«.

V 10. točki se beseda »šestega« nadomesti z besedo »devetega«.

12. člen

V 18. členu se za četrtim odstavkom doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Če izračune ali posodobitve krmnih obrokov pripravi strokovnjak iz tujine, se šteje, kot da jih 

je pripravil upravičenec sam, zato mora te izračune ali posodobitve krmnih obrokov potrditi 

strokovnjak kmetijske svetovalne službe.«.

V dosedanjem petem odstavku, ki postane šesti odstavek, se besedilo »iz prejšnjega odstavka« 

nadomesti z besedilom »kmetijske svetovalne službe«.

Dosedanji šesti odstavek postane sedmi odstavek.

V dosedanjem sedmem odstavku, ki postane osmi odstavek, se za besedo »podeželja« dodata

vejica in besedilo »določene z zakonom, ki ureja kmetijstvo«.

Dosedanji osmi odstavek postane deveti odstavek.

13. člen

V 19. členu se v prvem odstavku prva, druga in tretja alineja spremenijo tako, da se glasijo:

»(1) Število živali, vključenih v posamezno operacijo intervencije KOPOP_PS, mora biti najmanj:
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»– 10 krav molznic ali 10 govejih pitancev pri operaciji iz prve alineje drugega odstavka 3. člena 

te uredbe;

– 50 prašičev pitancev pri operaciji iz druge alineje drugega odstavka 3. člena te uredbe;

– 14 ovc ali 14 koz pri operaciji iz tretje alineje drugega odstavka 3. člena te uredbe.«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Za število živali krav molznic iz prve alineje prvega odstavka tega člena se šteje število krav 
molznic, ki so v obdobju prisotnosti na KMG upravičenca izpolnile zahteve glede:

– števila analiz sečnine v mleku iz četrte alineje drugega odstavka 20. člena te uredbe;

– ustreznosti analiz sečnine v mleku iz osmega odstavka 20. člena te uredbe;

– vključenosti v Centralno podatkovno zbirko Govedo pri Kmetijskem inštitutu Slovenije (v 

nadaljnjem besedilu: CPZ Govedo) iz štirinajstega odstavka 20. člena te uredbe.«.

V dosedanjem tretjem odstavku, ki postane četrti odstavek, se v napovednem stavku za 

besedilom »Za število živali« doda besedilo »govejih pitancev, prašičev pitancev, ovc ali koz«.

V prvi alineji se besedilo »krave molznice in« črta.

Za dosedanjim četrtim odstavkom, ki postane peti odstavek, se doda nov šesti odstavek, ki se 

glasi:

»(6) Za plačila iz osemnajstega odstavka 20. člena, devetega odstavka 21. člena in dvanajstega 

odstavka 22. člena te uredbe se za preračun števila živali v GVŽ uporabljajo koeficienti iz Priloge 

Izvedbene uredbe 2021/2290/EU.«.

14. člen

V 20. členu se v prvem odstavku beseda »oziroma« nadomesti z besedo »ali«, beseda »vsaj« pa 

z besedo »najmanj«.

V drugem odstavku se v drugi alineji besedila »Ca, P in K« nadomesti z besedilom »kalcija, 

fosforja in kalija«.

V četrtem odstavku se v prvi alineji beseda »dva« nadomesti s številko »2«.

V drugi alineji se beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

V tretji alineji se beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

V petem odstavku se v prvi alineji beseda »dva« nadomesti s številko »2«.

V drugi alineji se beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

V tretji alineji se beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

V šestem odstavku se v prvi alineji beseda »dva« nadomesti s številko »2«.

V drugi alineji se beseda »trije« nadomesti s številko »3«.

V tretji alineji se beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:
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»(7) Iz izračunov krmnih obrokov iz tretje alineje drugega odstavka tega člena mora biti razvidno 

najmanj:

1. ime in priimek upravičenca;

2. datum izračuna ali preveritve krmnega obroka oziroma izdelave posodobitve ali preveritve 

posodobitve krmnega obroka;

3. za katero kategorijo živali je krmni obrok izračunan oziroma izdelana posodobitev krmnega 

obroka;

4. katera krmila in v kakšnih količinah so vključena v krmni obrok;

5. kakšna je predvidena vsebnost sušine, energijska vrednost, vsebnost surovih beljakovin, 

vsebnost kalcija in vsebnost fosforja v krmilih;

6. kakšno je predvideno zauživanje sušine krmnega obroka;

7. kakšne so koncentracije energije, surovih beljakovin, kalcija in fosforja v sušini krmnega 

obroka;

8. sklic na normative, ki so bili uporabljeni pri računanju krmnega obroka;

9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izračunala krmni obrok ali preverila krmni 

obrok, oziroma posodobila krmni obrok ali preverila posodobitev krmnega obroka.«.

Dosedanja sedmi in osmi odstavek postaneta osmi in deveti odstavek.

Dosedanji deveti odstavek se črta.

V dvanajstem odstavku se beseda »žvali« nadomesti z besedo »živali«.

V štirinajstem odstavku se besedilo »Centralno podatkovno zbirko Govedo pri Kmetijskem 

inštitutu Slovenije« nadomesti z besedilom »CPZ Govedo«.

V petnajstem odstavku se v drugi alineji besedilo »5. točke« nadomesti z besedilom »četrte 

alineje«, pika se nadomesti s podpičjem, za njo pa se doda nova tretja alineja, ki se glasi:

»– izračun vsebnosti sečnine v mleku iz osmega odstavka tega člena.«.

V sedemnajstem odstavku se v drugi alineji za besedo »kmetije« doda besedilo »ali strokovnjak 

iz tujine«.

V osemnajstem odstavku se v napovednem stavku beseda »oziroma« nadomesti z besedo »ali«.

15. člen

V 21. členu se v prvem odstavku za prvim stavkom doda nov drugi stavek, ki se glasi:

»Na KMG mora biti najmanj 50 prašičev pitancev.«.

V tretjem odstavku se v prvi alinejo beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

V petem odstavku se v napovednem stavku beseda »petega« nadomesti z besedo »devetega«.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:

»(7) V operacijo PS_PRAP je treba vključiti vse prašiče pitance.«.

V dosedanjem sedmem odstavku, ki postane osmi odstavek, se v tretji alineji za besedo »kmetije« 

doda besedilo »ali strokovnjak iz tujine«.
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Dosedanji osmi odstavek postane deveti odstavek.

16. člen

V 22. členu se v prvem odstavku besedilo »ovc oziroma koz« nadomesti z besedilom »živali iste 

kategorije«.

V drugem odstavku se v tretji alineji beseda »kozličkov« nadomesti z besedo »kozličev«, beseda

»vsaj« pa se nadomesti z besedo »najmanj«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Minimalno število vzorcev za analizo voluminozne krme iz prve alineje prejšnjega odstavka 

sta za KMG z najmanj 14 ovcami ali 14 kozami 2 vzorca voluminozne krme. Analizira se najmanj 

1 vzorec travne silaže, 1 vzorec mrve in 1 vzorec s paše. Če se katera od navedenih krm na KMG 

ne prideluje, se lahko upravičenec odloči za analizo več vzorcev druge krme, po lastni presoji ali 

po posvetovanju s kmetijskim svetovalcem se lahko odloči tudi za analizo zelene krme ali paše, 

pri čemer mora biti skupno število analiziranih vzorcev najmanj 2.«.

V četrtem odstavku se beseda »en« nadomesti s številko »1«.

V sedmem odstavku se v napovednem stavku beseda »petega« nadomesti z besedo 

»devetega«.

V 2. točki pod b) se vejica nadomesti s podpičjem, 2. točka pod c) pa se črta.

V 3. točki pod a) se beseda »kozličkov« nadomesti z besedo »kozličev«.

Za osmim odstavkom se dodata nova deveti in deseti odstavek, ki se glasita:

»(9) V operacijo PS_DROB je treba vključiti vse živali iste kategorije. Lahko se vključijo le ovce, 

le koze ali pa obe kategoriji žvali. Če se v operacijo vključita obe kategoriji živali, je treba analizo 

krme in izračun krmnega obroka izdelati za vsako kategorijo živali posebej.

(10) V času trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe obveznosti, prevzete za 

ovce, ni mogoče zamenjati z obveznostjo za koze in obratno.«.

V dosedanjem devetem odstavku, ki postane enajsti odstavek, se v drugi alineji za besedo 

»kmetije« doda besedilo »ali strokovnjak iz tujine«.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane dvanajsti odstavek, se beseda »oziroma« 

nadomesti z besedo »ali«, za njim pa se doda nov trinajsti odstavek, ki se glasi:

»(13) Upravičenec s kombinirano rejo lahko pridobi plačila iz prejšnjega odstavka za ovce in za 

koze.«.

17. člen

V 23. členu se v prvem odstavku oznaka »KOPO_NV« nadomesti z oznako »KOPOP_NV«.

V tretjem odstavku se v drugi alineji pika nadomesti s podpičjem in doda nova tretja alineja, ki se 

glasi:
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»– trajno travinje in mejice: 450 eurov na ha letno.«.

18. člen

V 24. členu se v prvem odstavku v 2. točki beseda »tri« nadomesti z besedilom »3 različne«, 

besedilo »ena od treh« pa se nadomesti z besedilom »1 od 3«.

V 3. in 4. točki se besedilo »vsako leto« nadomesti z besedilom »več kot trikrat«, beseda »tri« pa 

se nadomesti s številko »3«.

V 7., 8. in 9. točki se beseda »ena« nadomesti s številko »1«.

V tretjem odstavku se v drugi alineji za besedo »ha« doda besedilo »in so na območjih iz tretje 

alineje tega odstavka«.

V šestem odstavku se besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

Za šestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:

»(7) Naknadni posevek ali podsevek, za katerega se uveljavlja plačilo za shemo INP 8.05 

Naknadni posevki in podsevki, ki se izvaja v okviru intervencije shema za podnebje in okolje iz 

Uredbe o neposrednih plačilih (v nadaljnjem besedilu: shema INP 8.05 Naknadni posevki in 

podsevki), se v tekočem letu lahko vključi v operacijo VOD, vendar do plačila za to operacijo v 

tem letu ni upravičen.«.

Dosedanji sedmi odstavek, ki postane osmi odstavek, se spremeni tako, da se glasi:

»(8) Prezimni posevek, za katerega se uveljavlja plačilo za shemo INP 8.06 Ozelenitev ornih 

površin prek zime, ki se izvaja v okviru intervencije shema za podnebje in okolje iz Uredbe o 

neposrednih plačilih (v nadaljnjem besedilu: shema INP 8.06 Ozelenitev ornih površin prek zime, 

se v tekočem letu lahko vključi v operacijo VOD, vendar do plačila za to operacijo v tem letu ni 

upravičen.«.

Dosedanji osmi odstavek se črta.

19. člen

V 25. členu se v prvem odstavku beseda »treh« nadomesti s številko »3«.

V tretjem odstavku se beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

V četrtem odstavku se v 4. točki besedilo »ene od treh« nadomesti z besedilom »1 od 3«.

V 5. in 6. točki se besedilo »vsako leto« nadomesti z besedilom »več kot trikrat«, beseda »tri« pa 

se nadomesti s številko »3«.

V 9., 10. in 11. točki se beseda »ena« nadomesti s številko »1«.

V osmem odstavku se v tretji alineji beseda »eno« nadomesti s številko »1«.

V enajstem odstavku se besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

Za dvanajstim odstavkom se dodata nova trinajsti in štirinajsti odstavek, ki se glasita:
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»(13) Plačilo za operacijo KOL znaša za KOL_1, KOL_2 ali KOL_3 pri kombinaciji z operacijo 

VOD 25,80 eura na ha letno.

(14) Ne glede na drugo alinejo osmega odstavka tega člena se upravičenec z delno ekološko 

kmetijo lahko vključi v operacijo KOL, pri čemer:

– jo mora izvajati na vseh njivskih površinah;

– upoštevati vse zahteve za izvajanje operacije KOL;

– plačilo za operacijo KOL iz dvanajstega odstavka tega člena lahko pridobi le za površine, ki 

niso vključene v intervencijo EK.«.

20. člen

V 26. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:

– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje integrirane 

pridelave poljščin (v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPP) prijaviti 

oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za naslednje 

leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 

30. marca 2023;

– mora v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPP vključiti vse površine, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, in pridobiti certifikat o integrirani pridelavi poljščin;

– mora na KMG hraniti deklaracije zagnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.«.

Tretji odstavek se črta.

Dosedanji četrti do deveti odstavek postanejo tretji do osmi odstavek.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane deveti odstavek, se beseda »osmi« nadomesti z 

besedo »sedmi«.

Dosedanji enajsti odstavek postane deseti odstavek.

V dosedanjem dvanajstem odstavku, ki postane enajsti odstavek, se beseda »tretjega« 

nadomesti z besedo »prvega«.

Dosedanji trinajsti do petnajsti odstavek postanejo dvanajsti do štirinajsti odstavek.

Dosedanji šestnajsti odstavek se črta.

21. člen

V 27. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:

 se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje integrirane 

pridelave zelenjave (v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPZ)

prijaviti oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za 

naslednje leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo 

najpozneje do 30. marca 2023;

– mora v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPZ vključiti vse površine, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, in pridobiti certifikat o integrirani pridelavi zelenjave;
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 mora na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.«.

Tretji odstavek se črta.

Dosedanji četrti do deveti odstavek postanejo tretji do osmi odstavek.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane deveti odstavek, se beseda »osmi« nadomesti z 

besedo »sedmi«.

Dosedanji enajsti odstavek postane deseti odstavek.

V dosedanjem dvanajstem odstavku, ki postane enajsti odstavek, se beseda »tretjega« 

nadomesti z besedo »prvega«.

Dosedanji trinajsti do petnajsti odstavek postanejo dvanajsti do štirinajsti odstavek.

Dosedanji šestnajsti odstavek se črta.

22. člen

V 28. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:

– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje integrirane 

pridelave hmelja (v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPH) prijaviti 

oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za naslednje 

leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 

30. marca 2023;

– mora v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPH vključiti vse površine, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, in pridobiti certifikat o integrirani pridelavi hmelja;

– mora na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.«.

Tretji odstavek se črta.

Dosedanji četrti do deveti odstavek postanejo tretji do osmi odstavek.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane deveti odstavek, se beseda »osmi« nadomesti z 

besedo »sedmi«.

Dosedanji enajsti odstavek postane deseti odstavek.

V dosedanjem dvanajstem odstavku, ki postane enajsti odstavek, se beseda »tretjega« 

nadomesti z besedo »prvega«.

Dosedanji trinajsti do petnajsti odstavek postanejo dvanajsti do štirinajsti odstavek.

Dosedanji šestnajsti odstavek se črta.

23. člen

V 29. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:
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– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje IPSO prijaviti 

oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za naslednje 

leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 

30. marca 2023;

 mora v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPSO vključiti vse površine, na 

katerih prideluje sadne vrste in katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, ter pridobiti certifikat 

o integrirani pridelavi sadja in oljk;

– mora na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.

Tretji odstavek se črta.

Dosedanji četrti do deveti odstavek postanejo tretji do osmi odstavek.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane deveti odstavek, se beseda »osmi« nadomesti z 

besedo »sedmi«.

Dosedanji enajsti odstavek postane deseti odstavek.

V dosedanjem dvanajstem odstavku, ki postane enajsti odstavek, se beseda »tretjega« 

nadomesti z besedo »prvega«.

Dosedanji trinajsti do petnajsti odstavek postanejo dvanajsti do štirinajsti odstavek.

Dosedanji šestnajsti odstavek se črta.

24. člen

V 30. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:

– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje integrirane 

pridelave grozdja (v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPG) prijaviti 

oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za naslednje 

leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 

30. marca 2023;

 mora v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPG vključiti vse vinograde, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, in pridobiti certifikat o integrirani pridelavi grozdja;

– mora na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.«.

Tretji odstavek se črta.

Dosedanji četrti do osmi odstavek postanejo tretji do sedmi odstavek.

V dosedanjem devetem odstavku, ki postane osmi odstavek, se beseda »sedmi« nadomesti z 

besedo »šesti«.

Dosedanji deseti odstavek postane deveti odstavek.

V dosedanjem enajstem odstavku, ki postane deseti odstavek, se beseda »tretjega« nadomesti 

z besedo »prvega«.

Dosedanji dvanajsti do štirinajsti odstavek postanejo enajsti do trinajsti odstavek.
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Dosedanji petnajsti odstavek se črta.

25. člen

V 31. členu se šesti odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(6) Upravičenec mora na KMG imeti oziroma hraniti:

 zastrupljene vabe s privabilom oziroma naprave za razprševanje feromonov oziroma enote 

za masovni ulov namenjene za uporabo v tekočem letu;

 deklaracije za gnojila in FFS;

 račune o nakupu gnojil in FFS;

 račune o nakupu feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, 

zastrupljenih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov, izjema so vabe za masovni 

ulov, ki jih lahko upravičenec naredi sam ob upoštevanju tehnoloških navodil za izvajanje 

operacije BIOTM_TNS;

 navodila za uporabo feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje 

feromonov, zastrupljenih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov, izjema so vabe za 

masovni ulov, ki jih lahko upravičenec naredi sam ob upoštevanju tehnoloških navodil za 

izvajanje operacije BIOTM_TNS.«.

26. člen

V 32. členu se v tretjem odstavku besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

27. člen

V 33. členu se v četrtem odstavku besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

28. člen

V 34.členu se v prvem odstavku za prvo alinejo doda nova druga alineja, ki se glasi:

»– mora biti mehanizacija povezana z GNSS (GPS) sistemom;«.

Dosedanja druga alineja postane tretje alineja.

V drugem odstavku se besedilo »na delu na« nadomesti z besedilom »na delu«.

V četrti alineji se beseda »za« nadomesti z besedo »z«.

V tretjem odstavku se v prvi alineji beseda »druge« nadomesti z besedo »tretje«.

V drugi alineji se besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

29. člen

V 35. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravičenec:

 se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo in certificiranje senene prireje 

prijaviti oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za 

naslednje leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo 

najpozneje do 30. junija 2023;
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 mora v letu oddaje zahtevka iz 123. člena te uredbe pridobiti certifikat zaščitenih kmetijskih 

pridelkov in živil za seneno mleko ali kozje seneno mleko ali ovčje seneno mleko ali seneno 

meso v skladu s specifikacijo za seneno mleko ali kozje seneno mleko ali ovčje seneno mleko 

ali specifikacijo za seneno meso.«.

V dosedanjem tretjem odstavku, ki postane drugi odstavek, se v prvi alineji beseda »površinah« 

nadomesti z besedo »površin«.

V dosedanjem četrtem odstavku, ki postane tretji odstavek, se besedi »mineralna« in 

»mineralnih« črtata.

Za novim tretjim odstavkom se doda nov četrti odstavek, ki se glasi:

»(4)Tehnološka navodila za operacijo SENENA, ki so pripomoček pri izvajanju te operacije, so 

dostopna na spletnih straneh ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe.«.

V desetem odstavku se beseda »osmi« nadomesti z besedo »sedmi«.

V dvanajstem odstavku se beseda »drugega« nadomesti z besedo »prvega«.

Šestnajsti odstavek se črta.

30. člen

V 36. členu se v prvem odstavku v prvi alineji besedilo »zanosa in« nadomesti z besedo 

»zanosa«.

V drugem odstavku se v 2. točki beseda »tri« nadomesti s številko »3«, besedilo »ena od treh« 

pa se nadomesti z besedilom »1 od 3«.

V 3. in 4. točki se besedilo »vsako leto« nadomesti z besedilom »več kot trikrat«, beseda »tri« pa 

se nadomesti s številko »3«.

V 7., 8. in 9. točki se beseda »ena« nadomesti s številko »1«.

V četrtem odstavku se v drugi alineji za besedo »ha« doda besedilo »in so na območjih iz četrte 

alineje tega odstavka«.

V sedmem odstavku se besedi »mineralna« in »mineralnih« črtata.

Za sedmim odstavkom se doda nov osmi odstavek, ki se glasi:

»(8) Naknadni posevek ali podsevek, za katerega se uveljavlja plačilo za shemo INP 8.05 

Naknadni posevki in podsevki, se v tekočem letu lahko vključi v operacijo PAS_VOD, vendar do 

plačila za to operacijo v tem letu ni upravičen.«.

Dosedanji osmi odstavek, ki postane deveti odstavek, se spremeni tako, da se glasi:

»(9) Prezimni posevek, za katerega se uveljavlja plačilo za shemo INP 8.06 Ozelenitev ornih 

površin prek zime, se v tekočem letu lahko vključi v operacijo PAS_VOD, vendar do plačila za to 

operacijo v tem letu ni upravičen.«.

Dosedanji deveti odstavek se črta.
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V desetem odstavku se za besedo »letno« doda besedilo »in se izplača za celotno površino z 

zahtevkom«.

31. člen

V 37. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Najvišji znesek plačil na ha zemljišč upravičenca, ki ga je mogoče pridobiti s kombinacijo 

operacij iz prvega odstavka tega člena znaša za trajno travinje in mejice 450 eurov na ha letno.«.

32. člen

V 38. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »dveh« nadomesti s številko »2«.

V šestem odstavku se prva alineja črta.

V dosedanji drugi alineji, ki postane prva alineja, se za besedo »GERK« dodata vejica in besedilo 

»pri čemer prepoved uporabe FFS in mineralnih gnojil ter omejitev vnosa dušika iz organskih 

gnojil iz 6. točke tretjega odstavka tega člena velja na celem GERK«.

V sedmem odstavku se beseda »drugo« nadomesti z besedo »prvo«.

V dvanajstem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Plačilo za operacijo HAB v kombinaciji s shemo za podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno 

travinje iz Uredbe o neposrednih plačilih (v nadaljnjem besedilu: shema INP 8.01 Ekstenzivno 

travinje), znaša za:«.

33. člen

V 39. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »dveh« nadomesti s številko »2«.

V dvanajstem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Plačilo za operacijo MET v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša za:«

34. člen

V 40. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »dveh« nadomesti s številko »2«.

V tretjem odstavku se v 1. točki besedilo »se košnja se« nadomesti z besedilom »se košnja«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(7) Upravičenec mora na KMG hraniti:

 deklaracije za gnojila in FFS;

 račune o nakupu gnojil in FFS;

 skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja košnja.«.

V desetem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Plačilo za operacijo STE v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša za:«.
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35. člen

V 41. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »dveh« nadomesti s številko »2«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(7) Pri HABM_1 in HABM_2 mora upravičenec na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter 

račune o nakupu gnojil in FFS, pri HABM_2 pa tudi skice travnika z vrisanimi nepokošenimi 

pasovi.«.

V desetem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Plačilo za operacijo HABM v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša za:«.

36. člen

V 42. členu se peti odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(5) Plačilo za operacijo MOKR_BAR v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša 

301,08 eura na ha letno.«.

37. člen

V 43. členu se v tretjem odstavku v 4. točki pod c) besedilo »po 1. septembru« nadomesti z 

besedilom »od 1. septembra«.

Peti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(5) Upravičenec mora na KMG hraniti:

– načrt košnje oziroma paše iz prvega odstavka tega člena;

– deklaracije za gnojila in FFS;

– račune o nakupu FFS in gnojil.«.

Sedmi in osmi odstavek se spremenita tako, da se glasita:

»(7) Plačilo za operacijo SUHI_KTP v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša 

212,48 eura na ha letno.

(8) Plačilo za operacijo SUHI_KTP v kombinaciji s shemo za podnebje in okolje INP 8.02 

Tradicionalna raba travinja iz Uredbe o neposrednih plačilih (v nadaljnjem besedilu: shema INP 

8.02 Tradicionalna raba travinja), znaša 128,66 eura na ha letno.«.

38. člen

V 44. členu se v prvem odstavku v 5. točki beseda »tri« nadomesti s številko »3«.

10. točka se spremeni tako, da se glasi:

»10. insekticidi, ki so dovoljeni v ekološki pridelavi, v skladu z Izvedbeno uredbo 2021/1165/EU, 

se lahko uporabijo največ dvakrat letno;«.

39. člen
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V 45. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(3) Za operacijo S50 velja, da:

– je do plačila upravičena površina v obsegu najmanj 0,1 ha površine GERK;

– se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK, pri čemer 

prepoved uporabe mineralnih gnojil in FFS ter omejitev vnosa dušika iz organskih gnojil iz 

tretje alineje prejšnjega odstavka velja na celem GERK;

– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te 

uredbe lahko spreminja;

– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;

– obtežba z živino ni relevantna.«.

Sedmi in osmi odstavek se spremenita tako, da se glasita:

»(7) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo MET znaša pri MET_1 in MET_2 120 

eurov na ha letno.

(8) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo STE znaša pri STE_1 in STE_2 130 eurov 

na ha letno.«.

Deseti in enajsti odstavek se spremenita tako, da se glasita:

»(10) Plačilo za operacijo S50 v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša 208,94 

eura na ha letno.

(11) Plačilo za operacijo S50 v kombinaciji s shemo INP 8.02 Tradicionalna raba travinja znaša 

125,12 eura na ha letno.«.

40. člen

V 46. členu se šesti odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(6) Plačilo za operacijo GRB v kombinaciji s shemo INP 8.02 Tradicionalna raba travinja znaša 

155,68 eura na ha letno.«.

41. člen

V 47. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(2) Pri izvajanju operacije MEJ je treba upoštevati, da:

1. se plačilo lahko uveljavlja za površino mejice, katere velikost je večja ali enaka 25 m2;

2. je mejico treba obrezovati in redčiti vsako drugo leto oziroma manj pogosto, če ni potrebe;

3. se mejica lahko vzdržuje vsako leto, če je to potrebno;

4. je obrezovanje mejice treba izvesti tako, da se mejica ne poškoduje in se ne prekine njena 

zveznost;

5. mulčenje mejice ni dovoljeno;

6. na površini mejice paša ni dovoljena.«.

42. člen

V 50. členu se v tretjem odstavku v prvi alineji za besedo »planini« doda besedilo »z zahtevkom 

za operacijo iz prve ali druge alineje prvega odstavka tega člena«.
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43. člen

V 51. členu se v tretjem odstavku v napovednem stavku beseda »dveh« nadomesti s številko 

»2«.

V desetem odstavku se v 3. točki v napovednem stavku beseda »treh« nadomesti s številko »3«.

V petnajstem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Plačilo za operacijo VTR v kombinaciji s shemo INP 8.01 Ekstenzivno travinje znaša pri:«.

44. člen

V 52. členu se v šestem odstavku v napovednem stavku beseda »en« nadomesti s številko »1«.

45. člen

V 56. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

46. člen

V 61. členu se v prvem odstavku beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

V drugem odstavku se za besedo »iz« doda besedilo »prvega odstavka«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(3) V izračunu povprečnega števila čebeljih družin se upoštevajo podatki o številu čebeljih 

družin:

 iz Centralnega registra čebelnjakov (v nadaljnjem besedilu: CRČ) po stanju na dan 

31. oktobra tekočega leta in

 pooblaščenih organizaciji za kontrolo in certificiranje ekološke pridelave oziroma predelave 

(v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje EK).«.

V četrtem odstavku se besedilo »15. decembra tekočega« nadomesti z besedilom »10. marca

naslednjega«.

V petem odstavku se beseda »pošlje« nadomesti z besedo »pošljejo«, besedilo »1. decembra« 

pa se nadomesti z besedilom »25. oktobra«.

47. člen

V 63.členu se v prvem odstavku v tretji alineji beseda »treh« nadomesti s številko »3«.

48. člen

V 65. členu se prvi in drugi odstavek črtata.

Dosedanji tretji odstavek postane prvi odstavek.

V dosedanjem četrtem odstavku, ki postane drugi odstavek, se beseda »tega« črta.
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Dosedanji peti odstavek, ki postane tretji odstavek, se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Ne glede na tretjo alinejo prvega odstavka 63. člena te uredbe mora upravičenec, ki je vstopil 

v intervenciji EK oziroma EKČ, v letu:

– 2026 do 20. decembra 2027 opraviti program usposabljanja v obsegu najmanj 10 ur;

– 2027 do 20. decembra 2027 opraviti program usposabljanja v obsegu najmanj 5 ur.«.

Dosedanji šesti odstavek, ki postane četrti odstavek, se spremeni tako, da se glasi:

»(4) Pri prenosu obveznosti intervencij EK in EKČ iz druge in tretje alineje 56. člena te uredbe 

mora prevzemnik v preostalem času trajanja prevzete obveznosti opraviti program usposabljanja 

iz tretje alineje prvega odstavka 63. člena te uredbe:

1. v celotnem obsegu števila ur, če:

a) je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo EK oziroma EKČ, vendar v prvih treh 

letih trajanja obveznosti še ni opravil programa usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka 

63. člena te uredbe, ali

b) v intervencijo EK oziroma EKČ do prevzema obveznosti še ni bil vključen ne glede nato, če 

je prenosnik program usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka 63. člena te uredbe že 

opravil v celoti ali deloma;

2. za manjkajoče število ur od zahtevanih 25 ur usposabljanja, če je ob prevzemu obveznosti 

že vključen v intervencijo EK oziroma EKČ in je program usposabljanja iz tretje alineje prvega 

odstavka 63. člena delno že opravil.«.

Dosedanji sedmi in osmi odstavek postaneta peti in šesti odstavek.

49. člen

V 66. členu se v šestem odstavku številka »64« nadomesti s številko »63«.

V enajstem odstavku se beseda »en« nadomesti s številko »1«.

Dvajseti odstavek se črta.

50. člen

V 68. členu se v drugem odstavku v napovednem stavku beseda »kmetovanja« nadomesti z 

besedo »čebelarjenja«.

51. člen

V 72. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

52. člen

V 73. členu se v drugem odstavku številka »82« nadomesti s številko »81«.

53. člen

V 79. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Analizo tal in gnojilni načrt je treba izdelati za vse GERK, ki so vključeni v intervencijo LOPS, 

in na katerih se bodo uporabljala mineralna gnojila, če so ti GERK istočasno vključeni tudi v 

operacije intervencije KOPOP_NV oziroma KOPOP_BK. Če se bodo uporabljala le organska 
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gnojila, je treba voditi evidenco o uporabi organskih in mineralnih gnojil za vsa kmetijska zemljišča 

na KMG, analiza tal in gnojilni načrt pa nista potrebna. Analiza tal se mora izdelati za naslednje 

parametre: pH, P, K in organska snov. Za trajno travinje analiza tal na organsko snov ni potrebna. 

Gnojilni načrt je petleten.«.

V tretjem odstavku se oznaka »(2)« nadomesti z oznako »(3)«, besedilo »prejšnjega odstavka« 

pa se nadomesti z besedilom »prvega odstavka tega člena«.

V četrtem odstavku se oznaka »(3)« nadomesti z oznako »(4)«.

V petem odstavku se oznaka »(4)« nadomesti z oznako »(5)«.

V šestem odstavku se oznaka »(5)« nadomesti z oznako »(6)«.

V sedmem odstavku se oznaka »(6)« nadomesti z oznako »(7)«.

54. člen

V 80. členu se v prvem odstavku v tretji alineji beseda »treh« nadomesti s številko »3«, beseda 

»devet« pa se nadomesti s številko »9«.

Četrta alineja se spremeni tako, da se glasi:

»– upoštevati prepoved uporabe blata iz komunalnih čistilnih naprav ter digestata in komposta, 

razen digestata in komposta, ki je izgubil status odpadka v skladu z uredbo o predelavi biološko 

razgradljivih odpadkov in uporabi komposta ali digestata, ki se uporablja za biološko razgradljive 

odpadke, in je izdelan na KMG ali na drugih podjetjih, s katerimi zadevni KMG tvori povezana 

podjetja;«.

V peti alineji se pred besedo »voditi« doda besedilo »ves čas trajanja obveznosti iz prvega 

odstavka 72. člena te uredbe«.

V drugem odstavku se beseda »druge« nadomesti z besedo »tretje«.

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(4) Ne glede na tretjo alinejo prvega odstavka tega člena mora upravičenec, ki je vstopil v 

operaciji iz prvega odstavka 71. člena te uredbe, v letu:

– 2026 do 20. decembra 2027 opraviti program usposabljanja v obsegu najmanj 6 ur;

– 2027 do 20. decembra 2027 opraviti program usposabljanja v obsegu najmanj 3 ure.«.

V šestem odstavku se v napovednem stavku besedilo »drugega in tretjega odstavka 73.« 

nadomesti z besedilom »druge in tretje alineje prvega odstavka 72.«, beseda »druge« pa se 

nadomesti z besedo »tretje«.

1. točka se spremeni tako, da se glasi:

»1. v celotnem obsegu števila ur, če:

a) je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo LOPS, vendar v prvih treh letih trajanja 

obveznosti še ni opravil programa usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka tega člena, 

ali
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b) v intervencijo LOPS do prevzema obveznosti še ni bil vključen ne glede na to, če je prenosnik 

program usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka tega člena že opravil v celoti ali 

deloma;«.

V 2. točki se beseda »druge« nadomesti z besedo »tretje«.

V sedmem in osmem odstavku se besedilo »drugega in tretjega odstavka 73.« nadomesti z 

besedilom »druge in tretje alineje prvega odstavka 72.«, beseda »druge« pa se nadomesti z

besedo »tretje«.

Deveti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(9) Evidence o delovnih opravilih iz pete alineje prvega odstavka tega člena vključujejo evidence 

o delovnih opravilih za:

– živali za operacijo PAS;

– njivske površine, hmeljišča, intenzivne sadovnjake in oljčnike, vinograde in visokodebelne 

travniške sadovnjake za operacijo SOR;

– uporabo organskih in mineralnih gnojil iz tretjega odstavka 116. člena te uredbe;

– uporabo FFS iz devetega odstavka 116. člena te uredbe.«.

Deseti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(10) Evidence iz prejšnjega odstavka se morajo nepretrgoma voditi v obdobju trajanja 

obveznosti iz prvega odstavka 72. člena te uredbe.«.

55. člen

V 81. členu se v prvem odstavku 2. točka spremeni tako, da se glasi:

»2. tradicionalne pasme domačih živali:

a) konji: ljutomerski kasač, haflinški konj,

b) prašiči: slovenski landrace – linija 11, slovenski landrace – linija 55, slovenski veliki beli 

prašič,

c) koze: slovenska sanska koza, slovenska srnasta koza,

č) kokoši: slovenska grahasta kokoš, slovenska srebrna kokoš, slovenska rjava kokoš, 

slovenska pozno operjena kokoš.«.

V drugem odstavku se v prvi, drugi in tretji alineji beseda »tri« nadomesti s številko »3«, v peti 

alineji pa se beseda »eno« nadomesti s številko »1«.

V tretjem odstavku se besedilo »(v nadaljnjem besedilu: organizacije za živinorejo)« črta.

V četrtem odstavku se beseda »en« nadomesti s številko »1«.

V petem odstavku se beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

V sedmem odstavku se beseda »ena« v ustreznem sklonu nadomesti s številko »1«.

56. člen

V 83. členu se v tretjem odstavku v napovednem stavku besedi »mineralna« in »mineralnih« 

črtata.
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57. člen

V 87.členu se v prvem odstavku v napovednem stavku beseda »pet« nadomesti s številko »5«.

58. člen

V 93. členu se v prvem odstavku v 4. točki za besedo »skladu« doda beseda »z«.

V četrtem odstavku se oznaka »(5)« nadomesti z oznako »(4)«.

V petem odstavku se oznaka »(6)« nadomesti z oznako »(5)«.

V šestem odstavku se oznaka »(7)« nadomesti z oznako »(6)«.

V sedmem odstavku se oznaka »(8)« nadomesti z oznako »(7)«.

59. člen

V 94. členu se v sedmem odstavku pred besedo »prejšnjega« doda beseda »iz«.

60. člen

V 95. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku za besedo »šestega« doda besedilo »in 

sedmega«.

Drugi in tretji odstavek se črtata.

V dosedanjem četrtem odstavku, ki postane drugi odstavek, se beseda »desetega« nadomesti u 

besedo »osmega«.

Dosedanja peti in šesti odstavek postaneta tretji in četrti odstavek.

Za novim četrtim odstavkom se dodata novi peti in šesti odstavek, ki se glasita:

»(5) Ne glede na tretji odstavek tega člena pošlje uprava ministrstvu najpozneje do 21. julija 2023 

seznam upravičencev, ki izpolnjujejo zahtevo iz desetega odstavka prejšnjega člena.

(6) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, ki jo določi agencija, agenciji pošlje 

ministrstvo najpozneje do 28. julija 2023.«.

61. člen

V 96. členu se v drugem odstavku za besedo »razmer« dodata vejica in besedilo »nedostopnosti 

sredstev na trgu«.

62. člen

V 100. členu se za četrtim odstavkom doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Najmanjša površina kmetijske parcele, za katero se lahko vloži zahtevek za izvajanje 

intervencije OMD, je 0,01 ha.«.
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63. člen

V 110. členu se peti odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(5) Na KMG je treba hraniti:

 račune o nakupu gnojil za intervencijo N2000 iz prvega in drugega odstavka tega člena;

 skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja košnja za intervencijo N2000 iz prvega 

odstavka tega člena na območju Ljubljanskega barja;

 soglasje Javnega zavoda Krajinski park Goričko, skice travnika z vrisanim načinom (smerjo) 

košnje, če se košnja izvaja od enega roba travnika proti drugemu ali od sredine travnika 

navzven, in skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi za intervencijo N2000 iz drugega 

odstavka tega člena.«.

64. člen

V 110. členu se v petem odstavku se druga in četrta alineja črtata.

Dosedanja tretja alineja postane druga alineja, dosedanja peta alineja pa postane tretja alineja.

65. člen

V 114. členu se v drugem odstavku za besedo »točke« doda besedilo »prvega odstavka«, beseda 

»drugo« pa se nadomesti z besedo »tretjo«.

66. člen

V 116. členu se v tretjem odstavku za besedo »člena« doda besedilo »in devetega odstavka 80. 

člena«.

Za četrtim odstavkom se dodajo novi peti, šesti in sedmi odstavek, ki se glasijo:

»(5) Ne glede drugi odstavek tega člena upravičenci, ki so vključeni le v operacije HAB, MET, 

STE, HABM, MOKR_BAR, SUHI_KTP, VTSA, S50, GRB, MEJ, ITRV, VTR ali SUHA_TRAV, 

vodijo evidence iz tretjega odstavka tega člena le za kmetijska zemljišča, vključena v intervencijo 

KOPOP_BK.

(6) Ne glede na drugi in deveti odstavek tega člena upravičencem, ki so vključeni le v operacijo 

PAS, ni treba voditi evidenc iz tretjega in devetega odstavka tega člena.

(7) Ne glede na drugi odstavek tega člena morajo upravičenci, ki so vključeni le v operacijo SOR, 

evidence iz tretjega odstavka tega člena voditi le za kmetijska zemljišča, vključena v operacijo 

SOR.«.

Dosedanji peti odstavek postane osmi odstavek.

V dosedanjem šestem odstavku, ki postane deveti odstavek, se za besedo »člena« doda besedilo 

»in devetega odstavka 80. člena«.

Dosedanji sedmi odstavek postane deseti odstavek.

67. člen

V 118. členu se besedilo »MOKR_BAR, SUHI_KTP,« črta.
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68. člen

V 119. členu se beseda »druge« nadomesti z besedo »drugih«.

69. člen

V 122. členu se za drugim odstavkom dodajo novi tretji, četrti in peti odstavek, ki se glasijo:

»(3) Pri kombinacijah intervencije EK – visokodebelni travniški sadovnjaki z operacijama VTSA 

in S50 se plačila intervencije EK – visokodebelni travniški sadovnjaki izplačajo v celotni višini, 

plačila za operaciji VTSA in S50 pa se ustrezno znižajo. Plačilo znaša za kombinacijo operacije 

VTSA in operacije S50 ter:

 PEK – visokodebelni travniški sadovnjaki: 611 eurov na ha letno;

 EK – visokodebelni travniški sadovnjaki: 549 eurov na ha letno.

(4) Pri kombinacijah sheme INP 8.01 z operacijami intervencije KOPOP_BK se znižajo plačila za 

operacije intervencije KOPOP_BK, pri čemer znaša plačilo za kombinacijo:

 sheme INP 8.01, HAB_1 in operacije S50: 452,03 eura na ha letno;

 sheme INP 8.01, HAB_2 in operacije S50: 501,16 eura ha letno;

 sheme INP 8.01, HAB_1 in operacije GRB: 375,03 eura na ha letno;

 sheme INP 8.01, HAB_2 in operacije GRB: 424,16 eura na ha letno.

(5) Pri kombinacijah intervencije EK – trajno travinje s shemo INP 8.01 in operacijami intervencije 

KOPOP_BK se plačila za intervencijo EK – trajno travinje izplačajo v celotni višini, plačila za 

shemo INP 8.01 in operacije intervencije KOPOP_BK pa se ustrezno znižajo. Plačilo znaša za 

kombinacijo:

1. sheme INP 8.01, HAB_1 in PEK – trajno travinje: 441,58 eura na ha letno;

2. sheme INP 8.01, HAB_1 in EK – trajno travinje: 324,58 eura na ha letno;

3. sheme INP 8.01, HAB_2 in PEK – trajno travinje: 466,14 eura na ha letno;

4. sheme INP 8.01, HAB_2 in EK – trajno travinje: 349,14 eura na ha letno;

5. sheme INP 8.01, MET_1 in PEK – trajno travinje: 482,23 eura na ha letno;

6. sheme INP 8.01, MET_1 in EK – trajno travinje: 364,23 eura na ha letno;

7. sheme INP 8.01, MET_2 in PEK – trajno travinje: 496,16 eura na ha letno;

8. sheme INP 8.01, MET_2 in EK – trajno travinje: 379,16 eura na ha letno;

9. sheme INP 8.01, STE_1 in PEK – trajno travinje: 523,13 eura na ha letno;

10. sheme INP 8.01, STE_1 in EK – trajno travinje: 406,13 eura na ha letno;

11. sheme INP 8.01, STE_2 in PEK – trajno travinje: 547,13 eura na ha letno;

12. sheme INP 8.01, STE_2 in EK – trajno travinje: 431,13 eura na ha letno;

13. sheme INP 8.01, HABM_1 in PEK – trajno travinje: 445,53 eura na ha letno;)

14. sheme INP 8.01, HABM_1 in EK – trajno travinje: 328,53 eura na ha letno;)

15. sheme INP 8.01, HABM_2 in PEK – trajno travinje: 471,13 eura na ha letno;)

16. sheme INP 8.01, HABM_2 in EK – trajno travinje: 354,13 eura na ha letno;

17. sheme INP 8.01, HAB_1, operacije S50 in PEK – trajno travinje: 571,58 eura na ha letno;

18. sheme INP 8.01, HAB_1, operacije S50 in EK – trajno travinje: 454,58 eura na ha letno;

19. sheme INP 8.01, HAB_2, operacije S50 in PEK – trajno travinje: 596,14 eura na ha letno;

20. sheme INP 8.01, HAB_2, operacije S50 in EK – trajno travinje: 479,14 eura na ha letno;

21. sheme INP 8.01, HAB_1, operacije GRB in PEK – trajno travinje: 494,58 eura na ha letno;

22. sheme INP 8.01, HAB_1, operacije GRB in EK – trajno travinje: 377,58 eura na ha letno;

23. sheme INP 8.01, HAB_2, operacije GRB in PEK – trajno travinje: 519,14 eura na ha letno;

24. sheme INP 8.01, HAB_2, operacije GRB in EK – trajno travinje: 402,14 eura na ha letno.«.

70. člen
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V 126. členu se v prvem in četrtem odstavku za besedo »alineje« doda besedilo »prvega 

odstavka«.

71. člen

V 127. členu se v prvem odstavku besedilo »neposejana tla za poljskega škrjanca iz uredbe, ki 

ureja neposredna plačila (v nadaljnjem besedilu: shema POŠK)« nadomesti z besedilom 

»INP 8.08 Neposejana tla za poljskega škrjanca, ki se izvaja v okviru intervencije shema za 

podnebje in okolje iz Uredbe o neposrednih plačilih (v nadaljnjem besedilu: shema INP 8.08 

Neposejana tla za poljskega škrjanca)«.

V drugem odstavku se beseda »POŠK« nadomesti z besedilom »INP 8.08 Neposejana tla za 

poljskega škrjanca«.

72. člen

V 129. členu se v drugem odstavku beseda »šesti« nadomesti z besedo »sedmi«, beseda »četrti« 

se nadomesti z besedo »peti«, beseda »pet« pa se nadomesti s številko »5«.

V tretjem odstavku se beseda »osmega« nadomesti z besedo »devetega«, beseda »šestega« pa 

z besedo »sedmega«.

73. člen

V 131. členu se beseda »osmi« nadomesti z besedo »deveti«.

74. člen

V 132. členu se v napovednem stavku besedilo »in drugi« črta.

75. člen

Besedilo 134. člena se spremeni tako, da se glasi:

»Štirinajsti odstavek 25. člena in 97. do 101. člen te uredbe se začnejo uporabljati 

1. januarja 2024.«.

76. člen

Priloga 2 se nadomesti z novo Prilogo 2, ki je kot Priloga 1 sestavni del te uredbe.

77. člen

V Prilogi 3 se v točki F. druga in tretja alineja spremenita tako, da se glasita:

»– češnja: Briška napoleonka, Brusniška hrustavka, Črna cepika, Denisenova rumena, 

Francoska, Germersdorfska, Hedelfinška, Karnijevka, Kozanka, Kraljica trga, Majerjeva, 

Napoleonova, Pavliška, Petrovka, Riversova rana, Schneiders Späte Knorpel, Tarčentka, Vigred, 

Vipavka, Volovsko srce, Zgodnja iz Marke;

– hruška: Avranška, Boskova, Društvenka, Dišečka poletna rumena, Fetelova, Formentinka, 

Goriška figovka, Hardijeva, Junijska lepotica, Klapova, Kleržo, Konferans, Krasanka, Lukasova, 
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Nagovička, Pakhamova, Pastorjeva, Pituralka, Rjavka, Salzburška, Tepka, Trevuška, Vinska 

moštnica, Zgodnja Moretinijeva, Zimska dekanka;«.

V četrti alineji se sorta »Mojca« črta.

V šesti alineji se ime sorte »Pišeška« nadomesti z imenom sorte »Pišeška marelica«.

V točki G. se črta sorta »Pinore«, ime sorte »Prosecco (sin. Glera)« pa se nadomesti z imenom 

sorte »Glera«.

78. člen

V Prilogi 6 se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»V obdobju, ko so živali, ki jih je upravičenec vključil v operacijo Senena prireja v okviru 

intervencije KOPOP_NV (v nadaljnjem besedilu: operacija SENENA) in intervencije KOPOP_BK, 

EK in OMD, na paši na planini oziroma skupnem pašniku, se za te živali šteje, da ne zmanjšujejo 

števila živali na osnovnem KMG.«.

Naslov poglavja 1 se spremeni tako, da se glasi:

»1 OPERACIJA SENENA PRIREJA IN INTERVENCIJA KOPOP_BK«.

V poglavju 1 se v prvem odstavku za besedilom »Pri izračunu obtežbe za« doda besedilo 

»operacijo SENENA in«.

V poglavju 1.1 se v prvem odstavku v napovednem stavku za besedo »za« doda besedilo 

»operacijo SENENA in«.

79. člen

Priloga 7 se nadomesti z novo Prilogo 7, ki je kot Priloga 2 sestavni del te uredbe.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

80. člen

(obravnava zahtevkov za intervencije razvoja podeželja)

Zahtevki za intervencije razvoja podeželja, ki so bili vloženi do uveljavitve te uredbe, se 

obravnavajo v skladu s spremembami in dopolnitvami 13., 14., 15., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 

25., 26., 27., 28., 29., 30., 31., 32., 33., 34., 35., 36., 40., 41., 43., 47., 50., 61., 79., 80., 83., 100., 

110., 116., 118., 122. in 134. člena uredbe.

81. člen

(kombinacije intervencij razvoja podeželja)

Kombinacije intervencij razvoja podeželja, za katere so bili zahtevki vloženi do uveljavitve te 

uredbe, se obravnavajo v skladu s spremenjeno in dopolnjeno prilogo 2 uredbe.

82. člen

(izračun obtežbe)
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Izračun obtežbe za operacijo SENENA in intervencijo OMD se za zahtevke, ki so bili vloženi do 

uveljavitve te uredbe, obravnava v skladu s spremenjeno in dopolnjeno prilogo 6 uredbe.

83. člen

(obravnava kršitev)

Kršitve za zbirne vloge in zahtevke intervencij razvoja podeželja, ki so bili vloženi do uveljavitve 

te uredbe, se obravnavajo v skladu s spremenjeno in dopolnjeno prilogo 7 uredbe.

84. člen

(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. ___________________________

Ljubljana, __. ____ 2023

VLADA REPUBLIKE SLOVENIJE

dr. Robert Golob

predsednik

EVA 2023-2330-0082
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OBRAZLOŽITEV

I. UVOD

1. Pravna podlaga (besedilo, vsebina zakonske določbe, ki je podlaga za izdajo uredbe)

Zakon o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 

22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2 in 18/23):

10. člen

(izvedba ukrepov kmetijske politike)

Vlada v skladu s programskimi dokumenti sprejme predpise za izvedbo ukrepov kmetijske 

politike.

11.a. člen

(izvajanje SN SKP)

 Za izvajanje SN SKP vlada določi vrsto ukrepov, upravičence, pogoje, merila, postopke, 

finančna sredstva ter kontrolni sistem in upravne sankcije za izvajanje posameznega ukrepa.

2. Rok za izdajo uredbe, določen z zakonom

/

3. Splošna obrazložitev predloga uredbe, če je potrebna

/

4. Predstavitev presoje posledic za posamezna področja, če te niso mogle biti celovito 

predstavljene v predlogu zakona

/

II. VSEBINSKA OBRAZLOŽITEV PREDLAGANIH REŠITEV

Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, 

naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–

2027 (v nadaljnjem besedilu: uredba) vključuje vsebinske spremembe in dopolnitve posameznih 

členov ter tudi redakcijsko tehnične popravke. Namen sprememb in dopolnitev uredbe je 

zagotoviti lažjo in enostavnejšo izvedbo posameznih intervencij, pa tudi jasnejši in razumljivejši 

zapis posameznih določb uredbe.

Spremembe in dopolnitve uredbe so:

Prepoved uporabe blata iz komunalnih čistilnih naprav ter digestata in komposta

Z dopolnitvijo uredbe se določi, da pri prepovedi uporabe blata iz komunalnih čistilnih naprav ter 

digestata in komposta, velja izjema za digestat in kompost, ki je izgubil status odpadka v skladu

z uredbo o predelavi biološko razgradljivih odpadkov in uporabi komposta ali digestata, ki se 

uporablja za biološko razgradljive odpadke, ter je izdelan na KMG ali na drugih podjetjih, s 
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katerimi zadevni KMG tvori povezana podjetja (sprememba četrte alineje prvega odstavka 17. in 

80. člena).

Intervencija Kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – Podnebne spremembe

Z dopolnitvijo uredbe se določi, da izračune ali posodobitve krmnih obrokov lahko pripravi tudi 

strokovnjak iz tujine, pri čemer se to šteje, kot da jih je pripravil upravičenec sam, zato mora te 

izračune ali posodobitve krmnih obrokov potrditi strokovnjak kmetijske svetovalne službe (nov 

peti odstavek 18. člena).

Natančneje se opredeli tudi določitev števila krav molznic (nov tretji odstavek 19. člena) in 

koeficientov za preračun števila živali v GVŽ za namen plačil za operacije intervencije KOPOP –

Podnebne spremembe (nov šesti odstavek 19. člena).

Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goved

Uredba se dopolnjuje tudi v delu, ki določa, da izračun vsebnosti sečnine v mleku za krave 

molznice ministrstvu posreduje Kmetijski inštitut Slovenije, ki vodi Centralno podatkovno zbirko 

Govedo, ki vključuje te podatke (dopolnitev petnajstega odstavka 20. člena).

Krmljenje z zmanjšano količino dušika pri prašičih pitancih

Uredba definira tudi minimalno število prašičev pitancev, ki morajo biti na KMG, da se nosilec 

lahko vključi v operacijo Krmljenje z zmanjšano količino dušika pri prašičih pitancih (dopolnitev 

prvega odstavka 21. člena) in določa, da je treba v to operacijo vključiti vse prašiče pitance na 

KMG (nov sedmi odstavek 21. člena).

Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje ovc in koz

S spremembo uredbe je jasno določeno minimalno število živali, ki se lahko vključijo v operacijo 

Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje ovc in koz, pri čemer morajo biti te živali iste 

kategorije (dopolnitev prvega odstavka in nov deveti odstavek 22. člena). Določeno je tudi, da 

obveznosti, prevzete za ovce, ni mogoče zamenjati z obveznostjo za koze in obratno (nov deseti 

odstavek 22. člena), za kombinirano rejo pa se lahko pridobi plačila za ovce in za koze (nov 

trinajsti odstavek 22. člena).

Intervencija KOPOP – Naravni viri

Uredba se dopolnjuje v delu, ki določa najvišji znesek plačila na ha zemljišč upravičenca, ki ga je 

mogoče pridobiti s kombinacijo operacij intervencije KOPOP – Naravni viri na trajnem travinju 

(dopolnitev tretjega odstavka 23. člena).

Ohranjanje kolobarja

Uredba se dopolni z navedbo zneska plačila za operacijo Ohranjanje kolobarja v kombinaciji z 

operacijo Vodni viri (nov trinajsti odstavek 25. člena) in možnostjo, da plačila za operacijo 

Ohranjanje kolobarja lahko uveljavljajo tudi delne ekološke kmetije (nov štirinajsti odstavek 25. 

člena), vendar od leta 2024 naprej (prehodna določba).

Integrirana pridelava

Pri operacijah integrirane pridelave poljščin in integrirane pridelave zelenjave se določi, da se ob

sočasni vključitvi v ti dve operaciji pri izračunu dovoljenega zmanjšanja površin upoštevajo skupaj 
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površine pod poljščinami in zelenjadnicami (nov drugi odstavek 11. člena), kar omogoča lažje 

izvajanje teh operacij.

Pri operaciji integrirana pridelava hmelja je zaradi večje jasnosti določeno, da se mora ta 

operacija po zaključku premene izvajati do zaključka prevzete obveznosti, če se premena zaključi 

v obdobju še trajajoče obveznosti (nov četrti odstavek 14. člena).

Uredba zdaj določa, da podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvedenih kontrolah 

intervencij agencija pošlje organizacijam za kontrolo in certificiranje najpozneje do 15. oktobra 

tekočega leta. Datumska omejitev na 15. oktober tekočega leta ni smiselna, ker se nepravilnosti 

lahko ugotovijo tudi po tem datumu, zato se ta določba črta (črtanje šestnajstega odstavka 26. 

člena, šestnajstega odstavka 27. člena, šestnajstega odstavka 28. člena, šestnajstega odstavka 

29. člena in petnajstega odstavka 30. člena).

Precizno gnojenje in škropljenje

Z dopolnitvijo uredbe se definira, da mora biti mehanizacija povezana z GNSS (GPS) sistemom, 

da ustreza zahtevam za izvajanje operacije Precizno gnojenje in škropljenje (dopolnitev prvega 

odstavka 34. člena).

Senena prireja

Pri operaciji Senena prireja se natančneje opredeli, da se senena prireja izvaja v skladu s 

specifikacijo za seneno mleko in specifikacijo za seneno meso (nov prvi odstavek 35. člena).

Določi se še, da so za izvajanje operacije Senena prireja pripomoček tehnološka navodila, ki so 

dostopna na spletnih straneh ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe (nov četrti

odstavek 35. člena).

Varovalni pasovi ob vodotokih

Pri operaciji Varovalni pasovi ob vodotokih se jasno navede, da se plačilo nanaša na celotno 

površino – da se izplača za celotno površino z zahtevkom, kar sicer velja že zdaj (dopolnitev 

desetega odstavka 36. člena).

Intervencija KOPOP – Biotska raznovrstnost in krajina

Steljniki in Suhi kraški travniki in pašniki

Pri operacijah Steljniki in Suhi kraški travniki in pašniki se črta zahteva po hrambi ustreznih 

dokazil, ki bi izkazovala uporabo senenega drobirja oziroma nekomercialnih travnih mešanic pri 

dosejevanju travnikov oziroma pašnikov (sprememba sedmega odstavka 40. člena in petega 

odstavka 43. člena). Ustreznost izvajanja te zahteve bodo upravičenci izkazovali z evidencami o 

delovnih opravilih.

Ohranjanje mejic

Zahteve za izvajanje operacije Ohranjanje mejic se dopolnijo s prepovedjo mulčenja mejic 

(dopolnitev drugega odstavka 47. člena), s čimer se zagotovi izvajanje ustreznih praks 

vzdrževanja mejic.

Planinska paša
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Pri operaciji Planinska paša se bolj jasno določi, na katerih površinah se mora izvajati ta operacija 

(dopolnitev tretjega odstavka 50. člena).

Intervencija Ekološko čebelarjenje

Pri intervenciji ekološko čebelarjenje se določi, da se v izračunu povprečnega števila čebeljih 

družin upoštevajo podatki o številu čebeljih družin Centralnega registra čebelnjakov po stanju na 

dan 31. oktobra tekočega leta in ne 1. decembra, kot je določeno zdaj (sprememba tretjega 

odstavka 61. člena).

Intervenciji Ekološko kmetovanje in Ekološko čebelarjenje (skupne določbe)

Ker zahteve za izvajanje ekološkega kmetovanja in ekološkega čebelarjenja določa že EU 

uredba, ki ureja ekološko kmetovanje, se zadevni določbi v uredbi lahko črtata (črtanje prvega in 

drugega odstavka 65. člena).

Uredba zdaj določa, da podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvedenih kontrolah 

intervencij agencija pošlje organizacijam za kontrolo in certificiranje najpozneje do 15. oktobra 

tekočega leta. Datumska omejitev na 15. oktober tekočega leta ni smiselna, ker se nepravilnosti 

lahko ugotovijo tudi po tem datumu, zato se ta določba črta (črtanje dvajsetega odstavka 66. 

člena).

Intervencija Lokalne pasme in sorte

Analiza tal in gnojilni načrt

Zahteve glede izdelave analize tal in gnojilnih načrtov so bolj jasno določene (prvi odstavek 79. 

člena).

Evidence o delovnih opravilih

Uredba se dopolni z določbo, da je treba evidence o delovnih opravilih voditi nepretrgoma v 

obdobju trajanja obveznosti (nov deseti odstavek 80. člena).

Intervencija Plačila za naravne ali druge omejitve (intervencija OMD)

Pri intervenciji OMD se natančneje določi velikost površine, ki je upravičena do plačila za to

intervencijo (nov peti odstavek 100. člena).

Minimalne zahteve za uporabo gnojil

Uredba se dopolni z izjemo glede vodenja v evidenc uporabe organskih in mineralnih gnojil, če 

so upravičenci vključeni le v naravovarstvene operacije z namenom večjega vstopa v te operacije 

(nov peti odstavek 116. člena). Poleg tega pri teh operacijah velja prepoved uporabe mineralnih 

in organskih gnojil.

Tovrstna izjema velja tudi, če so upravičenci vključeni le v operaciji intervencije Lokalne pasme 

in sorte (nova šesti in sedmi odstavek 116. člena).

Plačila za kombinacije intervencij
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Uredba se dopolnjuje z določbo glede višine plačil za kombinacije med posameznimi 

intervencijami razvoja podeželja in med posameznimi intervencijami razvoja podeželja ter 

shemami za podnebje in okolje iz uredbe, ki ureja neposredna plačila (dopolnitev 122. člena).

Spremembe in dopolnitve prilog k uredbi

Priloga 2: Kombinacije intervencij razvoja podeželja

S spremembami in dopolnitvami priloge 2 so kombinacije posameznih intervencij opredeljene bolj 

razumljivo (natančnejša opredelitev možnih kombinacij operacije Lokalne sorte intervencije

Lokalne pasme in sorte).

Priloga 3: Seznam lokalnih sort, ki jim grozi genska erozija

Spremembe se nanašajo na poimenovanje nekaterih sort češnje, hruške, jablane, marelice in 

vinske trte.

Priloga 6: Izračun povprečne letne obtežbe na KMG za intervencije razvoja podeželja

Z uredbo se dopolnijo določbe glede izračuna obtežbe za operacijo Senena prireja in intervencijo 

OMD.

Priloga 7: Katalog kršitev in upravnih sankcij

S spremembami in dopolnitvami priloge 7 se dopolni seznam kršitev in sankcij.

Uredba se bo izvajala s subvencijsko kampanjo v koledarskem letu 2023 (izplačila se bodo 

izvršila v finančnem letu 2024). Finančna sredstva EU za intervencije v obliki nepovratnih 

sredstev so zagotovljena s SN 2023–2027, potrjenim z Izvedbenim sklepom Komisije C(2022) 

7574 z dne 28. 10. 2022 o odobritvi strateškega načrta SKP za obdobje 2023–2027 za Slovenijo 

za podporo Unije, ki se financira iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada in Evropskega 

kmetijskega sklada za razvoj podeželja, št. CCI: 2023SI06AFSP001.

Uredba ne predstavlja dodatnih finančnih posledic. Za izplačila intervencij so sredstva 

zagotovljena v sprejetem proračunu za leti 2023 in 2024 v evidenčnem projektu 2330-21-5119 

Skupni strateški načrt 2023-2027 na proračunskih postavkah 221064 - Skupni strateški načrt 

2023-2027 - EKSRP – EU in 221065 - Skupni strateški načrt 2023-2027 - EKSRP - slovenska 

udeležba, in sicer za leto 2024 v skupni višini 91.475.917,00 evrov. V letu 2024 se bodo izvršila 

izplačila za subvencijsko kampanjo za leto 2023 za intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna 

plačila, ekološko kmetovanje, ekološko čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo 

rastlin in plačila Natura 2000. Sredstva za izplačilo obveznosti za intervencijo OMD iz SN 2023-

2027, prevzetih v okviru subvencijske kampanje za leto 2023 se bodo v letu 2024 izplačala iz 

projekta 2330-15-0011 Površinski ukrepi PRP 14–20, na katerem se bodo manjkajoče sredstva 

zagotovila s prerazporeditvijo iz evidenčnega projekta 2330-21-5119 Skupni strateški načrt 2023-

2027.


